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FR . ANDREW ’S MESSAGE 

My beloved brethren in Christ, 

As the summer is winding down, and a new Ecclesiastical year is set to begin (September 1st), I am 
looking ahead as to what I would like to see us accomplish as a community during this upcoming year. 
Having attended the National Clergy Laity in Cleveland this year, I came home from that gathering with a 
renewed sense of purpose, and with some definite ideas of what I need to develop this year to further 
enhance our spiritual growth as a community. 

On our worship life as a community, I feel that the time has come for us to institute Saturday evening 
Vespers on a regular basis. I would also like to investigate the possibilities of having an occasional 
Paraklesis Services outside of the typical period of the first two weeks of August, and maybe even a vigil 
at some point. 

On the religious education/spiritual formation side, I need to be better at organizing seasonal Bible 
studies, but also the opportunity to look at other topics of interest for workshops and study groups 
throughout the year. I would like to invite outside speakers to come and address our parish family, and 
even open it up to the neighboring parishes as well. I am also excited about reviving our parish’s 
participation in the St. John Chrysostom Oratorical Festival this year. I would also like to introduce more 
spiritually edifying talks with the youth of our community, in addition to organizing groups within our 
parish family, such as  men’s group, perhaps a young mother’s group, something for our senior citizens, 
etc. 

These things will require planning, organization and cooperation from everyone in our community. These 
offerings will only work if there is a positive response and engagement from our community. 

There are other things that I am thinking about, but I want to keep those aside, for now, until I can see 
how these initial ideas work out. 

Wishing you all a blessed fall season, I remain Your humble and unworthy servant in Christ, 

†Andrew  

ON THE COVER 

Saint Theodora was from Alexandria. She lived during the reign of King Zeno (474 - 490 AD) and was 
married to a pious man, Paphnutius. Theodora's life was honest, virtuous and devoted to her husband. 
However, the half-hearted devil, in a moment of weakness for Theodora, secretly pushed her into adul-
tery. No one saw her. No one knew about it. She could, therefore, continue her life harmoniously with her 
husband. However, when she heard the words of the Gospel, with which the Lord teaches that “there is 
nothing hidden that will not be revealed” (Luke 8:17), that is, there is nothing hidden that will not become 
apparent in the future, she thought about the depth of her sin and wept bitterly. She then dressed as a man, 
went to a monastery and became a monk with the name Theodore. There, day and night, she repented and 
wept over her sin. After two years, she was slandered for having committed fornication with a woman, 
when a newborn baby was brought outside the monastery door. Then Theodora took the infant and for 
seven whole years, outside the monastery with various hardships, she raised it as her own. When she re-
turned to the monastery, she reposed in the Lord after a brief period of physical suffering. Then the 
monks, when they discovered her gender, marveled and all together glorified God.  
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THE VOICE OF OUR FAITH 

PEACE, DELIVERED—DEACON THOMAS SHELLEY 

When a Centurion asked Jesus to heal his ailing servant, he told our Lord that a personal visit was not 
necessary; for “as a man of authority under authority” Jesus could simply speak the word—issue the 
order—and his servant would be healed. Jesus was so taken by the Centurion’s trust that he declared that 
“nowhere in Israel have I found such faith”. 

Orthodox clergy operate as men of authority under authority. We are subject to our Hierarchs, who in turn 
are subject to their Hierarchs...all the way to the Patriarch. The Ecumenical Councils make clear that we 
cannot simply show up and begin to minister in another’s vineyard without explicit permission; especially 
when that vineyard lies within another Hierarch’s territory. 

Living in southern York County the Mason-Dixon line, otherwise known as the Pennsylvania-Maryland 
border can make visiting otherwise nearby parishes a bit complicated. Most notably, visiting the Nativity 
of the Theotokos Antiochian Orthodox Church on Shawan road in Hunt Valley (Cockeysville) barely half 
an hour away requires that I obtain permission from the Archbishop of the Antiochian Archdiocese—not 
merely their Diocesan Bishop. 

My son and I have been regular attendees at their PreSanctified Divine Liturgies on the mornings of the 
Monday, Tuesday, and Wednesday of Holy Week for many years; and thanks to the benevolence of the 
Hierarchs permission to enter and Commune with the clergy has been granted every year—including my 
“rookie year”—following my Ordination to the Diaconate. 

In late summer of 2025, knowing that during Father Andrew’s vacation there would be no Divine Liturgy 
for the Feast of the Nativity of the Theotokos here I initiated the process to enter at Hunt Valley. 

Much to my surprise, the reply from the Antiochian Archdiocesan Chancery granted not only permission 
to enter—but also “to serve”, a permission which I had not sought. That unsought permission meant that I 
could bring full vestments and serve the Liturgy with their Deacon, Gabriel, who is a practicing 
Obstetrician/Gynecologist. Deacon Gabriel is multi-lingual and routinely rotates through Arabic, English, 
and Greek when offering petitions. 

Imagine my shock when, upon arrival, Father Damascimos informed me that “Deacon Gabriel will not be 
here—he is on a baby call”. 

But how fitting and appropriate that Deacon Gabriel was attending to a nativity—on the Feast of a 
Nativity! 

It brought to mind an Amazon TV commercial from early September 2019: 

As the Schubert “Ave Maria” played in the background scenes of cacophony erupted, each tagged 
“delivers in one day” while a man sits on a couch, oblivious to the din because he is wearing noise 
blocking earphones which also “delivered in one day”. 

The theological truth--so perfectly timed for the Nativity of the Theotokos was the commercial’s final 
tagline--”Peace, delivered”. 

Ave Maria--Hail Mary--Χαῖρε Κεχαριτωμένη 

Hail; Peace, delivered! 

This is the Lord’s Day, 
O people, be filled with gladness! 
Behold! The bridal chamber of the Light 
and the book of the Word of Life has come forth from the womb. 
The Temple Gate that faces east has been born, 
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TRANSFIGURATION—FR. THOMAS HOPKO 

The Elevation of the Cross, celebrated on the fourteenth of September, commemorates the finding of 
Christ’s Cross by Saint Helen, the mother of the Emperor Constantine in the fourth century; and, after it 
was taken by the Persians, of its recovery by the Emperor Heraclius in the seventh century at which time 
it was “elevated” in the Church of the Resurrection in Jerusalem. From this latter event the “universal 
elevation” of the Cross was celebrated annually in all of the churches of the Christian Empire. 

The day of the Elevation of the Cross became, as it were, the national holiday of the Eastern Christian 
Empire similar to the Fourth of July in the United States. The Cross, the official emblem of the Empire 
which was placed on all public buildings and uniforms, was officially elevated on this day by the bishops 
and priests. They blessed the four directions of the universe with the Cross, while the faithful repeated the 
chanting of “Lord have mercy.” This ritual is still done in the churches today after the solemn 
presentation and elevation of the Cross at the end of the Vigil service of the holy day following the Great 
Doxology of Matins. 

The troparion of the feast which was, one might say, the “national anthem” sung on all public occasions 
in the Christian Empires of Byzantium and Russia, originally petitioned God to save the people, to grant 
victory in war and to preserve the empire “by the virtue of the Cross.” Today the troparion, and all the 
hymns of the day, are “spiritualized” as the “adversaries” become the spiritually wicked and sinful 
including the devil and his armies, and “Orthodox Christians” replace the names of ruling officials of the 
Empire. 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance. Grant victories to the Orthodox Christians 
over their adversaries; and by the virtue of Thy Cross, preserve Thy habitation (Troparion). 

As Thou was mercifully crucified for our sake, grant mercy to those who are called by Thy name; 
make all Orthodox Christians glad by Thy power, granting them victories over their adversaries, 
by bestowing on them the invincible trophy, Thy weapon of peace (Kontakion). 

The holy day of the Elevation of the Cross, although it has an obviously “political” origin, has a place of 
great significance in the Church today. It remains with us as a day of fasting and prayer, a day when we 
recall that the Cross is the only sign worthy of our total allegiance, and that our salvation comes not by 
“victories” of any earthly sort but by the only true and lasting victory of the crucifixion of Christ and our 
co-crucifixion with him. 

When we elevate the Cross and bow down before it in veneration and worship to God, we proclaim that 
we belong to the Kingdom “not of this world,” and that our only true and enduring citizenship is with the 
saints in the “city of God” (Eph 2.19; Heb 11.10; Rev 21–22). 

The first Old Testamental reading of the Vespers of the day tells of the “tree” which changes the bitter 
waters into sweetness—the symbol of the Tree of the Cross (Ex 15.22–16.1). The second reading reminds 
us that the Lord chastens and corrects those whom He loves and that Divine Wisdom is “a Tree of life to 
those who lay hold upon her and trust in her, as in the Lord” (Prov 3.11–18). Again the reference is to the 
Cross which is, as the epistle reading of the day proclaims, “to those who are called . . . the power of God 
and the wisdom of God” (1 Cor 1.24). 

The third Old Testament reading is from the Prophecy of Isaiah which tells of the “city of the Lord” 
where both Jews and Gentiles will live together and “shall bow themselves down” at the place of God’s 
feet and “shall know that I the Lord am Thy Saviour and Thy Redeemer, the mighty One of Israel” (Is 
60.11–16). Here we have the direct reference to God’s city where men shall worship at His feet; and 

and she awaits the entry of the Great High Priest. 
She alone introduces the only Christ to the world, 
for the salvation of our souls.--Orthros Doxαsticon 
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Η ΚΛΙΜΑΞ 

Μηνυμα του Πρ. Ανδρεα 

together with the psalm line repeated constantly during the services which calls us to “bow before His 
footstool,” we have once again the reference to the Holy Cross (Ps 99.5, 110.1, et al.). 

Before Thy Cross, we bow down in worship, O Master, and Thy holy resurrection, we 
glorify (Hymn of Veneration before the Cross). 

This central hymn of the Elevation of the Cross which lasts for eight days in the Church is sung many 
times. It replaces the Thrice-Holy of the Divine Liturgy. The normal antiphons are also replaced by 
special verses from the psalms which have direct reference to Christ’s crucifixion on the Cross (Ps 22, 74, 
99). At the Matins, in the gospel reading from Saint John, Christ says that when He is elevated on the 
Cross He will draw all men to Himself (Jn 12.28–36). The long gospel reading at the Divine Liturgy is 
the passion account from this same gospel. 

Thus, at the Elevation of the Cross the Christians make their official rededication to the crucified Lord 
and pledge their undivided allegiance to Him by the adoration of His holy feet nailed to the life-creating 
Cross. This is the meaning of this holy day of fasting and repentance in the Church today. 

Αγαπητοί μου αδελφοί εν Χριστώ, 

Καθώς το καλοκαίρι τελειώνει και μια νέα Εκκλησιαστική χρονιά πρόκειται να ξεκινήσει (1η 
Σεπτεμβρίου), κοιτάζω μπροστά για το τι θα ήθελα να δω να πέτυχουμε ως κοινότητα κατά τη 
διάρκεια του επόμενου έτους. Έχοντας παρακολουθήσει την Εθνική Κληρικολαϊκή Συνάντηση στο 
Κλίβελαντ φέτος, επέστρεψα από εκείνη τη συγκέντρωση με μια ανανεωμένη αίσθηση σκοπού και με 
κάποιες συγκεκριμένες ιδέες για το τι πρέπει να αναπτύξω φέτος για να ενισχύσω περαιτέρω την 
πνευματική μας ανάπτυξη ως κοινότητα. 

Στη λατρευτική μας ζωή ως κοινότητα, αισθάνομαι ότι ήρθε η ώρα να καθιερώσουμε τον Εσπερινό 
του Σαββάτου σε τακτική βάση. Θα ήθελα επίσης να διερευνήσω τις δυνατότητες να έχουμε 
περιστασιακές Παρακλητικές Ακολουθίες εκτός της τυπικής περιόδου του Δεκαπενταύγουστου, και 
ίσως ακόμη και μια αγρυπνία κάποια στιγμή. 

Σε ό,τι αφορά τη θρησκευτική εκπαίδευση/πνευματική διαμόρφωση, πρέπει να είμαι καλύτερος στην 
οργάνωση εποχιακών βιβλικών μελετών, αλλά και στην ευκαιρία να εξετάσω άλλα θέματα 
ενδιαφέροντος για εργαστήρια και ομάδες μελέτης καθ' όλη τη διάρκεια του έτους. Θα ήθελα να 
προσκαλέσω εξωτερικούς ομιλητές να έρθουν και να απευθυνθούν στην ενοριακή μας οικογένεια, 
ακόμη και να προσκαλέσουμε και τις γειτονικές ενορίες. Είμαι επίσης ενθουσιασμένος που 
αναβιώνουμε τη συμμετοχή της ενορίας μας στο Φεστιβάλ Ρητορικής του Αγίου Ιωάννη του 
Χρυσοστόμου φέτος. Θα ήθελα επίσης να εισαγάγω περισσότερες πνευματικά εποικοδομητικές 
ομιλίες με τους νέους της κοινότητάς μας, εκτός από την οργάνωση ομάδων εντός της ενοριακής μας 
οικογένειας, όπως μια ομάδα ανδρών, ίσως μια ομάδα νέων μητέρων, κάτι για τους ηλικιωμένους 
μας, κ.λπ. 

Αυτά τα πράγματα θα απαιτήσουν σχεδιασμό, οργάνωση και συνεργασία από όλους στην κοινότητά 
μας. Αυτές οι προσφορές θα λειτουργήσουν μόνο εάν υπάρξει θετική ανταπόκριση και συμμετοχή 
από την κοινότητά μας. 

Υπάρχουν και άλλα πράγματα που σκέφτομαι, αλλά θέλω να τα αφήσω στην άκρη, προς το παρόν, 
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μέχρι να δω πώς θα εξελιχθούν αυτές οι αρχικές ιδέες. 

Εύχομαι σε όλους σας ένα ευλογημένο φθινόπωρο, παραμένω ο ταπεινός και ανάξιος δούλος Σας εν 
Χριστώ,  

+Ανδρέας 

Η Αγ. Θεοδωρα η από Αλεξανδρια—11 Σεπτεμβριου 

Η Οσία Θεοδώρα καταγόταν από την Αλεξάνδρεια. Έζησε στα χρόνια του βασιλιά 
Ζήνωνος (474 - 490 μ.Χ.) και ήταν συνεζευγμένη με ευσεβή άνδρα, τον Παφνούτιο. Η 
ζωή της Θεοδώρας ήταν τίμια, ενάρετη και αφοσιωμένη στο σύζυγο της. Όμως, ο 
μισόκαλος διάβολος, σε κάποια στιγμή αδυναμίας της Θεοδώρας, την έσπρωξε κρυφά στη 
μοιχεία. Κανείς δεν την είδε. Κανείς δεν το έμαθε. Μπορούσε, επομένως, να συνεχίσει 
αρμονικά τη ζωή της με το σύζυγο της. Όταν, όμως, άκουσε τα λόγια του Ευαγγελίου, με 
τα όποια ο Κύριος διδάσκει ότι «οὐκ ἐστὶ κρυπτόν, ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται» (Λουκά, η' 
17), δεν υπάρχει, δηλαδή, κρυφό, το όποιο δε θα γίνει φανερό στο μέλλον, σκέφθηκε το 
βάθος της αμαρτίας της και έκλαψε πικρά. Ντύθηκε έπειτα ανδρικά, πήγε σε μοναστήρι και εκάρη 
μοναχός με το όνομα Θεόδωρος. Εκεί, μέρα - νύκτα μετανοούσε και έκλαιγε την αμαρτία της. Μετά από 
δύο χρόνια, συκοφαντήθηκε ότι πόρνευσε με γυναίκα, όταν έφεραν ένα νεογέννητο μωράκι έξω από την 
πόρτα του μοναστηριού. Τότε η Θεοδώρα πήρε το βρέφος και για επτά ολόκληρα χρόνια, έξω από το 
μοναστήρι με διάφορες κακουχίες, το ανέθρεψε σαν δικό της. Όταν επανήλθε στο μοναστήρι, το 
ταλαιπωρημένο σώμα της μετά από λίγο καιρό ξεψύχησε. Τότε οι μοναχοί, όταν διαπίστωσαν το φύλο 
της, θαύμασαν και όλοι μαζί δόξασαν το Θεό.  

Ειρηνη Παραδοθηκε!—Διακοσ Θωμασ Shelley 

Όταν ένας Εκατοντάρχης ζήτησε από τον Ιησού να θεραπεύσει τον άρρωστο δούλο του, είπε στον Κύριό 
μας ότι δεν ήταν απαραίτητη μια προσωπική επίσκεψη· γιατί «ως άνθρωπος εξουσίας υπό εξουσία» ο 
Ιησούς μπορούσε απλώς να πει τον λόγο - να δώσει την εντολή - και ο δούλος του θα θεραπευόταν. Ο 
Ιησούς γοητεύτηκε τόσο πολύ από την εμπιστοσύνη του Εκατοντάρχη που δήλωσε ότι «πουθενά στο 
Ισραήλ δεν έχω βρει τέτοια πίστη». 

Οι Ορθόδοξοι κληρικοί λειτουργούν ως άνθρωποι εξουσίας υπό εξουσία. Υποτασσόμαστε στους 
Ιεράρχες μας, οι οποίοι με τη σειρά τους υποτάσσονται στους Ιεράρχες τους... μέχρι και τον Πατριάρχη. 
Οι Οικουμενικοί Σύνοδοι διευκρινίζουν ότι δεν μπορούμε απλώς να εμφανιστούμε και να αρχίσουμε να 
διακονούμε στον αμπελώνα κάποιου άλλου χωρίς ρητή άδεια· ειδικά όταν αυτός ο αμπελώνας βρίσκεται 
στην επικράτεια ενός άλλου Ιεράρχη. 

Εμείς που ζούμε στη νότια κομητεία του Υόρκ, η γραμμή Mason-Dixon, γνωστή και ως τα σύνορα 
Πενσυλβάνια-Μέριλαντ, μπορεί να κάνει την επίσκεψη σε κατά τα άλλα κοντινές ενορίες λίγο 
περίπλοκη. Πιο συγκεκριμένα, η επίσκεψη στην Αντιοχιεανή Ορθόδοξη Εκκλησία Γεννήσεως της 
Θεοτόκου στο Hunt Valley, μόλις μισή ώρα μακριά, απαιτεί να λάβω άδεια από τον Αρχιεπίσκοπο της 
Αντιοχείας Αρχιεπισκοπής - όχι απλώς από τον Επίσκοπο της Επαρχίας τους. 

Ο γιος μου και εγώ παρακολουθούμε τακτικά τις Προηγιασμένες Θείες Λειτουργίες τους τα πρωινά της 
Δευτέρας, της Τρίτης και της Τετάρτης της Μεγάλης Εβδομάδας εδώ και πολλά χρόνια. και χάρη στην 
καλοσύνη των Ιεραρχών, κάθε χρόνο μου χορηγείται άδεια εισόδου και Κοινωνίας με τον κλήρο μετά 
την χειροτονία μου σε Διάκονο. 

Στα τέλη του καλοκαιριού του 2025, γνωρίζοντας ότι κατά τη διάρκεια των διακοπών του Πατέρα 
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Υψωσησ του Σταυρου—Πρ. Θωμασ Χοπκο 

Ανδρέα δεν θα υπήρχε Θεία Λειτουργία για την εορτή της Γεννήσεως της Θεοτόκου εδώ, ξεκίνησα τη 
διαδικασία άδειας εισόδου στο Hunt Valley. 

Προς μεγάλη μου έκπληξη, η απάντηση από την Αντιοχεία Αρχιεπισκοπή έδωσε όχι μόνο άδεια εισόδου - 
αλλά και «για να λειτουργήσω», μια άδεια την οποία δεν είχα ζητήσει. Αυτή η απρόσμενη άδεια σήμαινε 
ότι μπορούσα να φέρω πλήρη άμφια και να τελέσω τη Λειτουργία με τον Διάκονό τους, τον Γαβριήλ, ο 
οποίος είναι ασκούμενος Μαιευτήρας/Γυναικολόγος. Ο Διάκονος Γαβριήλ είναι πολύγλωσσος και 
συνήθως εναλλάσσεται στα Αραβικά, τα Αγγλικά και τα Ελληνικά όταν προσφέρει αιτήσεις. 

Φανταστείτε το σοκ μου όταν, κατά την άφιξή μου, ο Πατέρας Δαμασκηνός με ενημέρωσε ότι «ο 
Διάκονος Γαβριήλ δεν θα είναι εδώ - είναι σε επισκεπτήριο μωρού». 

Αλλά πόσο ταιριαστό και εύστοχο ήταν που ο Διάκονος Γαβριήλ παρευρισκόταν σε μια γέννηση - στη 
Γιορτή της Γέννησης! 

Μου θύμισε μια τηλεοπτική διαφήμιση του Amazon από τις αρχές Σεπτεμβρίου 2019: 

Καθώς έπαιζε το "Ave Maria" του Σούμπερτ στο παρασκήνιο, ξέσπασαν σκηνές κακοφωνίας, καθεμία με 
την ετικέτα «παραδόθηκε σε μία μέρα» ενώ ένας άντρας κάθεται σε έναν καναπέ, αδιάφορος για τη 
φασαρία επειδή φοράει ακουστικά που μπλοκάρουν τον θόρυβο, τα οποία επίσης «παραδόθηκαν σε μία 
μέρα». 

Η θεολογική αλήθεια - τόσο τέλεια χρονικά για τη Γέννηση της Θεοτόκου - ήταν το τελικό σλόγκαν της 
διαφήμισης - «Ειρήνη, παραδόθηκε». 

Ave Maria--Hail Mary--Χαῖρε Κεχαριτωμένη 

Χαῖρε! Ειρήνη, παραδόθηκε! 

Αὕτη ἡμέρα Κυρίου, ἀγαλλιᾶσθε λαοί·  
ἰδοὺ γὰρ τοῦ φωτὸς ὁ νυμφών,  
καὶ ἡ βίβλος τοῦ λόγου τῆς ζωῆς, ἐκ γαστρὸς προελήλυθε·  
καὶ ἡ κατὰ ἀνατολὰς πύλη ἀποκυηθεῖσα,  
προσμένει τὴν εἴσοδον, τοῦ Ἱερέως τοῦ μεγάλου,  
μόνη καὶ μόνον εἰσάγουσα Χριστὸν εἰς τὴν οἰκουμένην,  
πρὸς σωτηρίαν τῶν ψυχῶν ἡμῶν. –Δοξαστικό της Γεννήσεως της Θεοτόκου 

Η Ύψωση του Σταυρού, που γιορτάζεται στις 14 Σεπτεμβρίου, τιμά την εύρεση του Σταυρού του 
Χριστού από την Αγία Ελένη, τη μητέρα του Αυτοκράτορα Κωνσταντίνου τον τέταρτο αιώνα και, μετά 
την κατάληψή του από τους Πέρσες, την ανάκτησή του από τον Αυτοκράτορα Ηράκλειο τον έβδομο 
αιώνα, οπότε και «υψώθηκε» στην Εκκλησία της Αναστάσεως στην Ιερουσαλήμ. Από αυτό το τελευταίο 
γεγονός, η «Παγκόσμια Ύψωση» του Σταυρού γιορταζόταν ετησίως σε όλες τις εκκλησίες της 
Χριστιανικής Αυτοκρατορίας. 

Η ημέρα της Ύψωσης του Σταυρού έγινε, κατά κάποιον τρόπο, η εθνική εορτή της Ανατολικής 
Χριστιανικής Αυτοκρατορίας, παρόμοια με την 4η Ιουλίου στις Ηνωμένες Πολιτείες. Ο Σταυρός, το 
επίσημο έμβλημα της Αυτοκρατορίας που τοποθετούνταν σε όλα τα δημόσια κτίρια και τις στολές, 
υψωνόταν επίσημα αυτήν την ημέρα από τους επισκόπους και τους ιερείς. Ευλόγησαν τις τέσσερις 
κατευθύνσεις του σύμπαντος με τον Σταυρό, ενώ οι πιστοί επαναλάμβαναν την ψαλμωδία «Κύριε 
ελέησον». Αυτή η τελετουργία εξακολουθεί να γίνεται στις εκκλησίες σήμερα μετά την επίσημη 
παρουσίαση και ύψωση του Σταυρού στο τέλος της αγρυπνίας της ιερής ημέρας που ακολουθεί τη 
Μεγάλη Δοξολογία του Όρθρου. 

Το τροπάριο της εορτής, που θα μπορούσε κανείς να πει, ήταν ο «εθνικός ύμνος» που ψάλλονταν σε όλες 
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τις δημόσιες εκδηλώσεις στις χριστιανικές αυτοκρατορίες του Βυζαντίου και της Ρωσίας, αρχικά 
παρακαλούσε τον Θεό να σώσει τον λαό, να χαρίσει τη νίκη στον πόλεμο και να διατηρήσει την 
αυτοκρατορία «με τη δύναμη του Σταυρού». Σήμερα, το τροπάριο, και όλοι οι ύμνοι της ημέρας, 
«πνευματικοποιούνται» καθώς οι «αντίπαλοι» γίνονται οι πνευματικά ασεβείς και αμαρτωλοί, 
συμπεριλαμβανομένου του διαβόλου και των στρατών του, και οι «Ορθόδοξοι Χριστιανοί» 
αντικαθιστούν τα ονόματα των ηγεμόνων αξιωματούχων της Αυτοκρατορίας. 

Σῶσον, Κύριε, τὸν λαόν σου, καὶ εὐλόγησον τὴν κληρονομίαν σου, νίκας τοῖς βασιλεῦσι κατὰ 
βαρβάρων δωρούμενος, καὶ τὸ σὸν φυλάττων, διὰ τοῦ Σταυροῦ σου πολίτευμα. (Απολυτίκιο) 

Ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ Σταυρῷ ἑκουσίως, τῇ ἐπωνύμῳ σου καινῇ πολιτείᾳ, τοὺς οἰκτιρμούς σου 
δώρησαι, Χριστὲ ὁ Θεός. Εὔφρανον ἐν τῇ δυνάμει σου, τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡμῶν, νίκας χορηγῶν 
αὐτοῖς, κατὰ τῶν πολεμίων· τὴν συμμαχίαν ἔχοιεν τὴν σήν, ὅπλον εἰρήνης, ἀήττητον τρόπαιον. 
(Κοντάκιο) 

Η ιερή ημέρα της Υψώσεως του Σταυρού, αν και έχει προφανώς «πολιτική» προέλευση, έχει μια θέση 
μεγάλης σημασίας στην Εκκλησία σήμερα. Παραμένει μαζί μας ως ημέρα νηστείας και προσευχής, μια 
ημέρα που θυμόμαστε ότι ο Σταυρός είναι το μόνο σημάδι άξιο της πλήρους αφοσίωσής μας και ότι η 
σωτηρία μας δεν έρχεται από «νίκες» οποιουδήποτε γήινου είδους, αλλά από τη μόνη αληθινή και διαρκή 
νίκη της σταύρωσης του Χριστού και της συνσταύρωσής μας μαζί Του. 

Όταν υψώνουμε τον Σταυρό και προσκυνούμε μπροστά του με σεβασμό και λατρεία στον Θεό, 
διακηρύττουμε ότι ανήκουμε στη Βασιλεία «όχι αυτού του κόσμου» και ότι η μόνη αληθινή και διαρκής 
υπηκοότητά μας είναι με τους αγίους στην «πόλη του Θεού» (Εφεσίους 2:19· Εβραίους 11:10· Αποκ. 21-
22). 

Το πρώτο Παλαιοδιαθηκικό ανάγνωσμα του Εσπερινού της ημέρας μιλάει για το «δέντρο» που 
μετατρέπει τα πικρά νερά σε γλυκύτητα - το σύμβολο του Δέντρου του Σταυρού (Έξοδος 15:22-16:1). Η 
δεύτερη ανάγνωση μας υπενθυμίζει ότι ο Κύριος παιδεύει και διορθώνει εκείνους που αγαπά και ότι η 
Θεία Σοφία είναι «δέντρο ζωής σε όσους την κρατούν και εμπιστεύονται σε αυτήν, όπως στον 
Κύριο» (Παροιμίες 3:11-18). Και πάλι η αναφορά γίνεται στον Σταυρό, ο οποίος, όπως διακηρύσσει η 
αποστολική ανάγνωση της ημέρας, είναι «σε εκείνους που καλούνται... η δύναμη του Θεού και η σοφία 
του Θεού» (Α΄ Κορινθίους 1:24). 

Η τρίτη ανάγνωση της Παλαιάς Διαθήκης προέρχεται από την Προφητεία του Ησαΐα, η οποία μιλάει για 
την «πόλη του Κυρίου» όπου τόσο οι Ιουδαίοι όσο και οι Εθνικοί θα ζουν μαζί και «θα προσκυνήσουν» 
στα πόδια του Θεού και «θα γνωρίσουν ότι εγώ ο Κύριος είμαι ο Σωτήρας σου και ο Λυτρωτής σου, ο 
δυνατός του Ισραήλ» (Ησ. 60:11-16). Εδώ έχουμε την άμεση αναφορά στην πόλη του Θεού όπου οι 
άνθρωποι θα προσκυνούν στα πόδια Του. Και μαζί με τον ψαλμικό στίχο που επαναλαμβάνεται συνεχώς 
κατά τη διάρκεια των λειτουργιών και μας καλεί να «προσκυνήσουμε μπροστά στο υποπόδιό Του», 
έχουμε για άλλη μια φορά την αναφορά στον Τίμιο Σταυρό (Ψαλμός 99,5, 110,1, κ.λπ.). 

Τὸν Σταυρόν σου προσκυνοῦμεν, Δέσποτα, καὶ τὴν ἁγίαν σου ἀνάστασιν δοξάζομεν. (Ύμνος 
Προσκύνησης ενώπιον του Σταυρού) 

Αυτός ο κεντρικός ύμνος της Υψώσεως του Σταυρού, που διαρκεί οκτώ ημέρες στην Εκκλησία, ψάλλεται 
πολλές φορές. Αντικαθιστά τον Τρισάγιο της Θείας Λειτουργίας. Τα κανονικά αντίφωνα αντικαθίστανται 
επίσης από ειδικούς στίχους από τους ψαλμούς που έχουν άμεση αναφορά στη σταύρωση του Χριστού 
στον Σταυρό (Ψαλμός 22, 74, 99). Στον Όρθρο, στο ευαγγελικό ανάγνωσμα του Αγίου Ιωάννη, ο Χριστός 
λέει ότι όταν υψωθεί στον Σταυρό, θα ελκύσει όλους τους ανθρώπους κοντά Του (Ιωάννης 12,28-36). Το 
μακρύ ευαγγελικό ανάγνωσμα στη Θεία Λειτουργία είναι η αφήγηση του πάθους από το ίδιο αυτό 
ευαγγέλιο. 

Έτσι, κατά την Ύψωση του Σταυρού οι Χριστιανοί κάνουν την επίσημη επαναφιέρωσή τους στον 
εσταυρωμένο Κύριο και ορκίζονται την αμέριστη αφοσίωσή τους σε Αυτόν με την προσκύνηση των 
αγίων ποδιών Του που είναι καρφωμένα στον ζωοποιό Σταυρό. Αυτό είναι το νόημα αυτής της άγιας 



 

 
PAGE 10 THE LADDER 



 

 

 

 

PAGE 11 THE LADDER 



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

   
  
  

 
  

 
  

  

 

 

1 

Ecclesiastical 

New Year   

2 
  

3 
Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 
 

   

 

4 

  

5 

 

 

 

6 
 14th Sunday  

of Matthew 

8:30 am Orthros 

9:45 am Divine  

Liturgy 

   

7 
    

  

  

Office Closed 

8 

  
 Nativity of the 

Theotokos  

 

NO SERVICE 

9 
   

10 

       Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 
 

  

11 
  

  

12 
    

  

13 Sunday Be-

fore Holy Cross 

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine  

Liturgy     

Sunday School  

Begins 

14 

 
The Elevation of 

the Holy Cross 

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine  

Liturgy 
  

15 
  

 

16 
   
 

  

17 
      Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

18 19 
 

   

20 

Sunday After 

Holy Cross 

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

 Liturgy 

  
  

21 

  

22 
  

  

23 
  

  
  

24 
      Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 
 

 

 

 

25 ** 

  

 
  

  
  

26 

 

  

27 
      1st Sunday  

of Luke 

8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

 Liturgy 
 
   
 

28 ** 
   

 

   

29 ** 
  

30 ** 
  

 

  

  

 

  

 
   

 
   

 

  

September 2026 

** FATHER ANDREW OUT OF OFFICE TO SEPTEMBER 30TH **  
Substitute Priest info will be posted in Sunday Bulletin 

** FATHER ANDREW OUT OF OFFICE SEPTEMBER 1ST - 30TH ** Substitute Priest info will be posted in Sunday Bulletin 

** FATHER ANDREW OUT OF OFFICE  SEPTEMBER 1ST - 30TH ** Substitute Priest info will be posted in Sunday Bulletin 

** FATHER ANDREW OUT OF OFFICE SEPTEMBER 1ST - 30TH ** Substitute Priest info will be posted in Sunday Bulletin 

** FATHER ANDREW OUT OF OFFICE  SEPTEMBER 1ST - 30TH ** 
Substitute Priest info will be posted in Sunday Bulletin 

**Office Administrator out of office - 

Sept 25th to Oct 6th 

Modified office hours will be posted  

in Sunday Bulletin 



Κυρ Δευ Τρι Τετ Πεμ Παρ Σαβ 

  
  

 

 

 

 

  
 

 

 

 

1 
Αρχή της 

Ινδίκτου  

2 
  

3 
  Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

4 

  
 

  
 

5 

6 
 Κυριακή ΙΔ’ 

Ματθαίου 

 8:30 πμ Όρθρος 

9:45 πμ Λειτ.    

7 
   

 

 
Γραφείο 
κλειστό 

  

8 
  

 Γέννησης της 

Θεοτόκου 
 *Δεν θα γίνει 

Θεία 

Λειτουργία* 

  

9 

   

 
  

10 
 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

 
  

 

  

 
  

11 12 

 

 
  
  

13 

Κυριακή πρό 

της Ύψωσιν  

8:30 πμ Όρθρος 

9:45 πμ Λειτ. 
 

 

  

  

14 
  
 

Ύψωσις του 
Τιμίου 

Σταυρού 
8:30 πμ Όρθρος 

9:45 πμ Λειτ. 

15 
  
 

  

16 
   

 

 

 

17 
 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

18 
   

 
  

 

 

19 
  
 

  

20 
Κυριακή μετά 

τήν Ύψωσιν  

 8:30 πμ Όρθρος 

9:45 πμ Λειτ. 
 

  

21 

   

22 

  

23  24 
 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

 
 

  

25 **                             
 

  
 

 

26 
  

  

27 

  Α΄ Κυριακή  

Του Λουκά 

 8:30 πμ Όρθρος 

9:45 πμ Λειτ.  

28 ** 

  

29 ** 

  

 

30 ** 

  
  

  

 

 

 

 

 

  

 
 

  

 
 

 

  

 

  

Σεπτέμβριος 2026 

Ο Πάτερ Αντρέας θα είναι εκτός γραφείου 1-30 Σεπτεμβρίου 
Οι πληροφορίες για τον Αναπληρωτή Ιερέα θα αναρτηθούν στο Κυριακάτικο Δελτίο 

** Η Γραμματέας εκτός γραφείου - 25 

Σεπτεμβρίου έως 6 Οκτωβρίου 

*η τροποποιημένες ώρες γραφείου θα 

αναρτηθούν  

στο Κυριακάτικο Δελτίο* 

Ο Πάτερ Αντρέας θα είναι εκτός γραφείου 1-30 Σεπτεμβρίου 
Οι πληροφορίες για τον Αναπληρωτή Ιερέα θα αναρτηθούν στο Κυριακάτικο Δελτίο 

Ο Πάτερ Αντρέας θα είναι εκτός γραφείου 1-30 Σεπτεμβρίου 
Οι πληροφορίες για τον Αναπληρωτή Ιερέα θα αναρτηθούν  

στο Κυριακάτικο Δελτίο 

Ο Πάτερ Αντρέας θα είναι εκτός γραφείου 1-30 Σεπτεμβρίου 
Οι πληροφορίες για τον Αναπληρωτή Ιερέα θα αναρτηθούν στο Κυριακάτικο Δελτίο 

Ο Πάτερ Αντρέας θα είναι εκτός γραφείου 1-30 Σεπτεμβρίου 
Οι πληροφορίες για τον Αναπληρωτή Ιερέα θα αναρτηθούν στο Κυριακάτικο Δελτίο 
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 CHRISTMAS CARD  

 



 CHRISTMAS POINSETTIAS 
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CHRISTMAS MEMORY TREE 

 



ADULT GREEK DANCE LESSONS 
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PHILOPTOCHOS 

 



Dr & Mrs George Agapis 
M/M John Agapis 
Dr & Mrs Nicholas Agapis 
Dr & Mrs Steven Agapis 

Mr Christopher Aggelis 
Ms Dimitra Aggelis 
M/M Anthony Anstine 
M/M Vasilios Anstine 
Ms Anita Asimos 
Mr Christopher Barakos 
M/M Nick Barakos 
M/M Yianni G Barakos 
Ms Lola Benefiel 
Mrs Turkan Birkmueller 
M/M Evan Bittner 
M/M Mark Bittner 
M/M Matthew Bittner 
M/M Colin Burtner 
M/M Adrian Calugar 
Ms Maria Carrieri 
M/M George Chasiakis 
Ms Vasilia Chiadis 
Dr Alexandra Cologer 
M/M Takis Cologer 
M/M Francis Cutri 
M/M Christopher Dalaperas 
M/M Georgios N Dalaperas 
M/M Nestoras Dalaperas 
M/M Alex Daoularis 
M/M Dionisios Daoularis 
Mr Timothy Double & 
 Mrs Joanna Stratis 
Mr Patrick Doyle 
Ms Sophie Eppley 
M/M Steven Eppley 
M/M Steven Gekas & Alex 
Mr William Peter Gekas 
Ms Athanasia Georgakopoulos 
Mr George K Georgakopoulos 
M/M Kostas Georgakopoulos 
M/M George Georgaras 
M/M George Haritos 
M/M Panagiotis Harmantzis 
Mr Charles Henry 
Drs George & Joan Hayes 
Ms Chrisoula Hioutis 
M/M Kostas Hioutis 
M/M William Hondos 
M/M Florin Ionescu 
Mrs Maria Kapsalis 
M/M Nick Karageorgos 

Mr Vasilios Karageorgos 
Ms Irini Karambas 
M/M Stavros Karambas 
M/M George Karandrikas 

M/M George Karanicolas 
Ms Joanne Karanicolas 
M/M Athanasios Karanikas 
Mrs Valerie Kauffman 
M/M Nick Keares 
Ms Ellena Keriazes 
M/M Michael Keriazis 
M/M Billy N Kocoronis 
Ms Eleni Kocoronis 
M/M Gus Kocoronis 
M/M Haralambos Kocoronis 
Mr Harry Kocoronis 
Mr James Kocoronis 
M/M Constantine Kokos 
M/M John Kolakoglu 
M/M Spiros Kourliouros 
M/M Theodore Koutsokostas 
M/M Alexander Kouvatsos 
Dr Peter Kouvatsos 
Mr David Kreitzer 
Mr Chris Lainas 
Mr Fotios Lamnatos 
Mr John Lamnatos 
Ms Sotiria Lamnatos 
Ms Theodora Lamnatos 
Ms Alisa N Livaditis 
Atty Dorothy Livaditis 
Drs Gus & Sophia Livaditis 
Dr & Mrs Nicholas Livaditis 
M/M Thomas Livaditis 
M/M Bill Mallas 
M/M Konstantine Mallas 
Ms Leah B Mallas 
M/M Thomas Mandras 
M/M Aristidis Mantzavas 
Drs George & Tricia Margetas 
M/M Petros Margetas 
Mr Demetrios Masgalas 
Dr Tassia D Masgalas 
Mr Tony Masgalas 
M/M Thomas Meligakes 
M/M Nick Miller 
M/M Constantine Minetos 
M/M Gregory Nauss 
Ms Alisa Nicoara 
Ms Christina Panopoulos 
Ms Georgia Panopoulos 

M/M Panagiotis Panopoulos 
M/M Demetrios Papadiamantis 
M/M Chriss Papayannis 
M/M Jordan Pollard 

M/M Athanasios Polychronis 
Ms Ioanna Polychronis 
Ms Katherine Rodas 
Ms Marianna Rodas 
Mr Sammy Rodas 
M/M Socratis Rodas 
Ms Marina Rontiris 
M/M Arcelio Rosario 
M/M Chris Saltos 
M/M Caleb Schwenk 
Mrs Julie Sekeres 
M/M George K Sgagias 
M/M James K Sgagias 
Mr Konstantine A Sgagias 
Mr Konstantinos G Sgagias 
M/M Kostas D Sgagias 
Dr Magdalene Sgagias 
M/M Stephen Sheasley 
Mr John Shelley 
Rev Deacon Thomas & 
 Diaconissa Jan Shelley 
M/M Gerasimos Sideras 
Ms Alexandra Skilaris 
M/M George Skouras 
Ms Golfo Skouras 
Ms Maria K Skouras 
Ms Maria V Skouras 
Ms Roula Skouras 
M/M Stavros Skouras 
M/M Alexander Smolskiy 
Mr Gennadiy Smolskiy 
M/M James St. John 
M/M Jedidiah Steele 
Ms Athena Stem 
M/M John Sterns 
M/M Thomas Stratis 
Mr Charley Talbert & 
 Mrs Anna Papayannis 
M/M Michael Tallent 
Ms Evgenia Tsaganis 
Ms Kiriaki Tsaganis 
Father Andrew & Presvytera 

Katherine Tsikitas 
M/M Luke Tsoflias 
M/M Emmanuel Tsogas 
M/M Konstantinos Tsoukalis 
M/M John Tsoukalos 

M/M George Tzanakakis 
M/M Apostolos Vainas 
M/M Vasilios Vainas 
Ms Zoi Valakis 

M/M Derek Vanino 
M/M Athanasios Vellios 
Ms Joanna Vellios 
Mr Nicholaos Vellios 
Ms Alexis Vergara 
Mrs Efthimia Vlahos 
Mr Nicolaos Vlahos 
M/M Nathan Walker 
Ms Olympia Wilson 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
  
 

These are the people who have paid towards Stewardship for 2026. Thank you for you generosity and support of our community. 
“Well done, good and faithful servant; you have been faithful over a few things, I will make you ruler over many things.  

Enter into the joy of your lord.” - Matthew 25:21 

STEWARD UPDATE- Αναπροσ αρμογη Οικονομων, 2026 (AS OF JULY 22,2026) 
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